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READER’S TYPIKA ON SUNDAY, NOVEMBER 15, 2020 

(23rd Sunday after Pentecost & 8th Sunday of Luke) 

The holy Martyrs and Confessors of Edessa Guria, Shamuna,  

and Habib the Deacon 

 
Leader: Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us, 

and save us. 

Reader: Amen.  

THE TRISAGION PRAYERS 

People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on us. (Thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and unto ages of 

ages.  Amen 

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us from our sins. Master, pardon our iniqui-

ties. Holy One, visit and heal our infirmities for thy Name’s sake. 

Lord, have mercy.  (Thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and unto ages of 

ages.  Amen 

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name; thy kingdom come; thy will be done on 

earth, as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we 

forgive those who trespass against us; and lead us not into temptation, but deliver us from the evil 

one. 

Leader:  O Lord, Jesus Christ, Son of God, have mercy on us.  

All: Amen. 

Reader: Lord, have mercy.  (12 times) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and unto ages of 

ages.  Amen. 

O come, let us worship and fall down before God our King. 

O come, let us worship and fall down before Christ, our King and our God. 

O come, let us worship and fall down before the Very Christ, our King and our God. 

THE FIRST ANTIPHON: PSALM 102 

Reader: Bless the Lord, O my soul, and all that is within me bless His holy name. Bless the Lord, 

O my soul, and forget not all that He hath done for thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who redeemeth thy life from corruption, Who crowneth thee 

with mercy and compassion, Who fulfilleth thy desire with good things; thy youth shall be re-

newed as the eagle's. The Lord performeth deeds of mercy, and executeth judgement for all them 

that are wronged. He hath made His ways known unto Moses, unto the sons of Israel the things 

that He hath willed. Compassionate and merciful is the Lord, long-suffering and plenteous in 

mercy; not unto the end will He be angered, neither unto eternity will He be wroth. Not according 

to our iniquities hath He dealt with us, neither according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the earth, the Lord hath made His mercy to prevail over 

them that fear Him. As far as the east is from the west, so far hath He removed our iniquities from 
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us. Like as a father hath compassion upon his sons, so hath the Lord had compassion upon them 

that fear Him; for He knoweth whereof we are made, He hath remembered that we are dust. As 

for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth. For when the 

wind is passed over it, then it shall be gone, and no longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto eternity, upon them that fear Him. And His right-

eousness is upon sons of sons, upon them that keep His testament and remember His command-

ments to do them. The Lord in heaven hath prepared His throne, and His kingdom ruleth over all. 

Bless the Lord, all ye His angels, mighty in strength, that perform His word, to hear the voice of 

His words. Bless the Lord, all ye His hosts, His ministers that do His will. Bless the Lord, all ye 

His works, in every place of His dominion.  

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and unto ages of 

ages.  Amen. 

And again: Bless the Lord, O my soul, and all that is within me bless His holy Name; blessed 

art Thou, O Lord. 

THE SECOND ANTIPHON: PSALM 145 

Reader: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

Praise the Lord, O my soul. I will praise the Lord in my life, I will chant unto my God for as long 

as I have my be-ing. Trust ye not in princes, in the sons of men, in whom there is no salvation. 

His spirit shall go forth, and he shall return unto his earth. In that day all his thoughts shall perish. 

Blessed is he of whom the God of Jacob is his help, whose hope is in the Lord his God, Who hath 

made heaven and the earth, the sea and all that is therein, Who keepeth truth unto eternity, Who 

executeth judgement for the wronged, Who giveth food unto the hungry. The Lord looseth the 

fettered; the Lord maketh wise the blind; the Lord setteth aright the fallen; the Lord loveth the 

righteous; the Lord preserveth the proselytes. He shall adopt for His own the orphan and widow, 

and the way of sinners shall He destroy. The Lord shall be king unto eternity; thy God, O Sion, 

unto generation and generation.  

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

THE HYMN OF JUSTINIAN 

Choir: Only-begotten Son and Word of God, who art im-mortal, who for our salvation willed to 

be incarnate of the Holy Theotokos and ever-virgin Mary, and without change became man; and 

wast crucified, O Christ our God, and trampled down death by death; who art one of the Holy 

Trinity, glorified together with the Father and the Holy Spirit: save us. 

THE BEATITUDES IN TONE SIX 

In Thy kingdom remember us, O Lord, when Thou comest in Thy kingdom. 

• Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.  

• Blessed are they that mourn, for they shall be comforted.  

• Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.  

• Blessed are they that hunger and thirst after righteousness, for they shall be filled. 

For the Resurrection in Tone Six 

Verse 8: Blessed are the merciful, for they shall obtain mercy. 

Remember me, my God and Saviour, when Thou comest into Thy Kingdom and save me as Thou 

alone lovest mankind. 

Verse 7: Blessed are the pure in heart, for they shall see God. 
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Through the wood of the Cross Thou hast saved again Adam who was beguiled by the tree and 

the thief as he cried aloud: Remember me, O Lord, in Thy Kingdom. 

Verse 6: Blessed are the peacemakers, for they shall be called the sons of God. 

O Giver of life, having broken the gates and chains of hell, Thou, Saviour, hast made all men rise 

crying aloud: Glory to Thy Resurrection. 

Verse 5: Blessed are they which are persecuted for righteousness' sake, for theirs is the kingdom 

of heaven. 

Do Thou Who hast by Thy burial and Thy Resurrection despoiled death, and filled all things with 

joy, remember me as Thou art compassionate. 

Verse 4: Blessed are ye, when men shall revile you, and persecute you, and shall say all manner 

of evil against you falsely, for my sake.  

When the women bearing myrrh came to the tomb they heard an angel crying: Christ is risen 

filling the whole world with light. 

Verse 3: Rejoice, and be exceeding glad, for great is your reward in the heavens.  

Let us all praise with one accord Christ nailed to the wood of the Cross thus delivering the world 

from error. 

Verse 2: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

We glorify the Father and the Son and the Holy Spirit, saying: O Holy Trinity save our souls. 

Verse 1: Both now and ever, and unto ages of ages.  Amen. 

O Virgin who hast past speech in the last times conceived and borne Thine own Creator save 

those who magnify Thee. 

THE SUNDAY EISODIKON 

Verse: O come, let us worship and fall down before Christ. 

Choir: Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia, Alleluia, 

Alleluia. 

Apolytikia: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SIX 

When Mary stood at Thy grave, looking for Thy sacred body, angelic powers shone above Thy 

revered tomb; and the soldiers who were to keep guard became as dead men. Thou led Hades 

captive and wast not tempted thereby. Thou didst meet the Virgin and didst give life to the world, 

O Thou, Who art risen from the dead, O Lord, glory to Thee. 

APOLYTIKION FOR SS. GURIA, SHAMUNA AND HABIB IN TONE FIVE 

Since Thou hast given us the miracles of Thy holy Martyrs Guria, Shamuna and Habib as an 

invincible battlement, by their entreaties scatter the counsels of the heathen, O Christ our God, 

and strengthen the faith of Orthodox Christians, since Thou art good and the Lover of mankind. 

APOLYTIKION OF ST. MARY MAGDALENE IN TONE ONE 

(**The soldiers standing guard**) 

When Christ God had been born for our sakes from the Virgin, thou faith-fully didst follow Him, 

keeping His statutes and heeding His sacred laws, O august Mary Magdalene. Hence, as we today 

observe thy holy remembrance, we receive the loosing of our sins and transgressions through thy 

holy prayer(s) for us. 

THE TRISAGION HYMN 

Holy God, Holy mighty, Holy Immortal have mercy on us. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages 

of ages. Amen. 
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Holy Immortal have mercy on us. 

Holy God, Holy mighty, Holy Immortal have mercy on us. 

 

THE APOSTOLOS & THE GOSPEL 

PROKEIMENON, IN TONE 6 

O Lord, save Thy people and bless Thine inheritance. (Ps.27:9a) {twice} 

Verse: Unto Thee, O Lord, will I cry; O my God, be not silent unto me. (Ps.27:1a) 

O Lord, save Thy people and bless Thine inheritance. 

 

SUNDAY APOSTOLOS: 

Reader: The reading is from the Epistle of St. Paul to the Ephesians §220 (2:4-10) 

Brethren, God, Who is rich in mercy, out of the great love with which He loved us, even when 

we were dead through our trespasses, made us alive together with Christ (by grace you have been 

saved), and raised us up with Him, and made us sit with Him in the heavenly places in Christ 

Jesus, that in the coming ages He might show the immeasurable riches of His grace in kindness 

toward us in Christ Jesus.  For by grace you have been saved through faith; and this is not your 

own doing, it is the gift of God—not because of works, lest any man should boast.  For, we are 

His workmanship, created in Christ Jesus for good works, which God prepared beforehand, that 

we should walk in them. 

ALLELUIA, IN TONE 6 

Choir: Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

Verse 1: He that dwelleth in the help of the Most High shall abide in the shelter of the God of 

heaven. (Ps.90:1) 

Choir: Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

Verse 2: He shall say unto the Lord: Thou art my helper and my refuge. He is my God, and I will 

hope in Him. (Ps.90:2) 

Choir: Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

 

GOSPEL FOR 8TH
 SUNDAY OF LUKE: 

Reader: The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke §53 (10:25-37) 

Choir: Glory the Thee O Lord, Glory to Thee.  

Reader: At that time, a lawyer stood up to put Jesus to the test, saying, “Teacher, what shall I 

do to inherit eternal life?” Jesus said to him, “What is written in the Law? How do you read?” 

And the lawyer answered, “You shall love the Lord your God with all your heart, and with all 

your soul, and with all your strength, and with all your mind; and your neighbor as yourself.” 

And Jesus said to him, “You have answered right; do this, and you will live.” But the lawyer, 

desiring to justify himself, said to Jesus, “And who is my neighbor?” Jesus replied, “A man was 

going down from Jerusalem to Jericho, and he fell among robbers, who stripped him and beat 

him, and departed, leaving him half dead. Now by chance a priest was going down that road; and 

when he saw him he passed by on the other side. So likewise a Levite, when he came to the place 

and saw him, passed by on the other side. But a Samaritan, as he journeyed, came to where he 

was; and when he saw him, he had compassion, and went to him and bound up his wounds, 

pouring on oil and wine; then he set him on his own beast and brought him to an inn, and took 

care of him. And the next day he took out two denarii and gave them to the innkeeper, saying, 

‘Take care of him; and whatever more you spend, I will repay you when I come back.’ Which of 
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these three, do you think, proved neighbor to the man who fell among the robbers?” The lawyer 

said, “The one who showed mercy on him.” And Jesus said to him, “Go and do likewise.” 

Choir: Glory the Thee O Lord, Glory to Thee.  

Then we sing the following, in tone 6 

Choir: Remember us, O Lord, when Thou comest in Thy kingdom. 

• Remember us, O Master, when Thou comest in Thy kingdom. 

• Remember us, O Holy One, when Thou comest in Thy kingdom. 

The heavenly choir praiseth Thee and saith: Holy, Holy, Holy, Lord of Sabaoth; heaven and earth 

are full of Thy glory. 

Verse: Come unto Him, and be enlightened and your faces shall not be ashamed. 

The heavenly choir praiseth Thee and saith: Holy, Holy, Holy, Lord of Sabaoth; heaven and earth 

are full of Thy glory. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

The choir of Holy angels and archangels, with all the heavenly hosts praiseth Thee and saith: 

Holy, Holy, Holy, Lord of Sabaoth; heaven and earth are full of Thy glory. 

Both now and ever, and unto the ages of ages.  Amen. 

 

THE SYMBOL OF FAITH 

I believe in one God, the Father Almighty, Maker of heaven and earth, and of all things visible 

and invisible; 

And in one Lord Jesus Christ, the Son of God, the Only-begotten, Begotten of the Father before 

all worlds, Light of Light, Very God of Very God, Begotten, not made; of one essence with the 

Father, by whom all things were made: Who for us men and for our salvation came down from 

heaven, and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary, and was made man; And was 

crucified also for us under Pontius Pilate, and suffered and was buried; And the third day He rose 

again, according to the Scriptures; And ascended into heaven, and sitteth at the right hand of the 

Father; And He shall come again with glory to judge the living and the dead, Whose kingdom 

shall have no end. 

And I believe in the Holy Spirit, the Lord and Giver of Life, Who proceedeth from the Father, 

Who with the Father and the Son together is worshipped and glorified, Who spake by the Proph-

ets;  

And I believe in One Holy Catholic and Apostolic Church. I acknowledge one Baptism for the 

remission of sins. I look for the Resurrection of the dead, And the Life of the world to come. 

Amen. 

Leader: Remit, pardon, forgive, O God, our offenses, both voluntary and involuntary, in deed and 

word, in knowledge and ignorance, by day and by night, in mind and thought; forgive us all 

things, for Thou art good and the Lover of mankind. 

All: Amen 

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy Name; thy kingdom come; thy will be done on 

earth, as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we 

forgive those who trespass against us; and lead us not into temptation, but deliver us from the evil 

one. 

Leader: O Lord Jesus Christ, Son of God, have mercy on us. 

All: Amen. 
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Kontakia: 

KONTAKION OF THE RESURRECTION IN TONE SIX 

Having raised up all the dead out of the dark abysses by His life-bestowing hand, Christ God, the 

Giver of Life, hath bestowed the Resurrection upon mortal nature; for He is the Savior and Res-

urrection and 

Life of all, and the God of all. 

KONTAKION OF SS. GURIA, SHAMUNA AND HABIB IN TONE TWO 

 (**Thou soughtest the heights**) 

Ye gained from on high * much grace, O wise, all-__ lauded Saints; * and thus, ye protect * all 

them found in ordeals and trials; * for this cause, O Martyrs, did ye save a young woman from 

bitter death, * in that ye are in very truth * the glory of Edessa and joy of all. 

KONTAKION OF ENTRANCE OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR 

(**Thou Who wast raised up**) 

The all-pure temple of the Savior, the most precious bridal chamber and Virgin, the treasure-

house of the glory of God, today enters the Temple of the Lord, bringing with her the grace which 

is in the divine Spirit: whom also the angels of God do celebrate in song; for she is the heavenly 

tabernacle. 

 

Leader: Lord, have mercy.  (12 times) 

O All-Holy Trinity, the consubstantial dominion, the indivisible Kingdom, and cause of every 

Good: Show Thy good will even unto me a sinner; make steadfast my heart and grant it under-

standing, and take away mine every defilement; enlighten my mind that I may glorify, hymn, 

worship, and say: 

Choir: One is Holy, One is Lord, Jesus Christ, to the Glory of God the Father.  Amen. 

PSALM 33 

Reader: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and unto 

ages of ages.  Amen 

I will bless the Lord at all times, His praise shall continually be in my mouth. In the Lord shall 

my soul be praised; let the meek hear and be glad. O magnify the Lord with me, and let us exalt 

His name together. I sought the Lord, and He heard me, and delivered me from all my tribulations. 

Come unto Him, and be enlightened, and your faces shall not be ashamed. This poor man cried, 

and the Lord heard him, and saved him out of all his tribulations. The angel of the Lord will 

encamp round about them that fear Him, and will deliver them. O taste and see that the Lord is 

good; blessed is the man that hopeth in Him. O fear the Lord, all ye His saints; for there is no 

want to them that fear Him. Rich men have turned poor and gone hungry; but they that seek the 

Lord shall not be deprived of any good thing. Come ye children, hearken unto me; I will teach 

you the fear of the Lord. What man is there that desireth life, who loveth to see good days? Keep 

thy tongue from evil, and thy lips from speaking guile. Turn away from evil, and do good; seek 

peace, and pursue it. The eyes of the Lord are upon the righteous, and His ears are opened unto 

their supplication. The face of the Lord is against them that do evil, utterly to destroy the remem-

brance of them from the earth. The righteous cried, and the Lord heard them, and He delivered 

them out of all their tribulations. The Lord is nigh unto them that are of a contrite heart, and He 

will save the humble of spirit. Many are the tribulations of the righteous, and the Lord shall deliver 

them out of them all. The Lord keepeth all their bones, not one of them shall be broken. The death 
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of sinners is evil, and they that hate the righteous shall do wrong. The Lord will redeem the souls 

of His servants, and none of them will do wrong that hope in Him.  

THE HYMN TO THE THEOTOKOS 

It is truly meet and right to bless thee, O Theotokos, who art ever blessed and all-blameless, and 

the Mother of our God. More honourable than the cherubim and more glorious beyond compare 

than the seraphim, thou who without corruption bearest God the Word and art truly Theotokos: 

We magnify thee. 

READING(S)  

THE HOLY MARTYRS AND CONFESSORS OF EDESSA GURIA, SHAMUNA, AND HABIB THE DEACON 

The Holy Martyrs and Confessors Gurias, Samonas and Habibus: during the persecution against 

Christians under the emperors Diocletian (284-305) and Maximian (305-311). The two friends 

Gurias and Samonas, preachers of the Word of God, were arrested in the city of Edessa. 

The saints refused to offer sacrifice to the gods, and boldly confessed their faith in Christ. For 

this they were subjected to cruel tortures: they were beaten, hung up by their hands, heavy weights 

were tied to their feet, and they were cast into a stifling prison.  

The martyrs endured everything with firmness and Samonas uttered a prayer to the Lord, which 

one of the witnesses to their death wrote down: “O Lord my God, against Whose will not a single 

sparrow falls into the snare. It was You Who made room for David in his sorrow (Ps. 4:1), Who 

proved the Prophet David stronger than lions (Dan. ch. 6), and granted a child of Abraham to be 

victor over torture and flames (Dan. ch. 3, ch. 14). You know also, Lord, the infirmity of our 

nature, You see the struggle set before us. Our foe strives to snatch us, the work of Your right 

hand, away from You and to deprive us of the glory which is in You. With Your compassionate 

eye watching over us, preserve in us the inextinguishable light of Your Commandments. Guide 

our steps by Your light, and make us worthy of Your Kingdom, for You are blessed unto ages of 

ages.” By night, they took the martyrs out beyond the city and beheaded them (+ 299-306). Chris-

tians buried their holy bodies with reverence.  

After some years, the last pagan emperor, Licinius (311-324), began a persecution against Chris-

tians. Habibus, a deacon of the Church of Edessa whom the emperor ordered to be arrested for 

his zealous spreading of the true Faith, presented himself before the executioners when he learned 

they were searching for him. The saint confessed his faith in Christ and was sentenced to be 

burned alive. The martyr went willingly into the fire and with a prayer surrendered his soul to the 

Lord. When the fire went out, the mother and relatives of the saint found his body unharmed. 

They buried the martyr next to Saints Gurias and Samonas.  

After the death of the saints, numerous miracles were wrought by them for those who entreated 

their help with faith and love. Once, a certain Gothic soldier, sent to serve at Edessa, took the 

pious virgin Euphemia as his wife. Before this the barbarian vowed to her mother Sophia at the 

graves of the Martyrs Gurias, Samonas and Habibus that he would do his spouse no harm, and 

would never insult her, but would always love and cherish her.  

At the completion of his service in Edessa, he took Euphemia with him back to his native land. 

It turned out that he had deceived her, for he already had a wife at home, and Euphemia became 

her slave. Her evil husband threatened to kill her if she revealed to anyone that they were married. 

Euphemia suffered much abuse and humiliation. When she gave birth to a son, the jealous Gothic 

woman poisoned him. Euphemia turned with prayer to the holy Martyrs Gurias, Samonas and 

Habibus, the witnesses to the perjurer’s oath, and the Lord delivered Euphemia from her suffering 

and miraculously returned her to Edessa, where she was welcomed by her mother.  
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After a certain while the Goth was again sent to serve in Edessa. The whole city learned of his 

misdeeds after he was denounced by Sophia. The Goth was executed by order of the prefect of 

the city.  

In an Akathist, the Holy Church addresses the martyrs: “Rejoice, Gurias, Samonas and Habibus, 

Heavenly Patrons of honorable marriage.” We pray to them for deliverance from family turmoil, 

and from marital difficulties, especially where one spouse hates the other without cause. [From 

oca.org] 

*  *  * 

SAINT THOMAS THE NEW, PATRIARCH OF CONSTANTINOPLE 

Thomas II was elected Patriarch of Constantinople six months and sixteen days after the death 

of his predecessor, Patriarch Peter. He ruled for three years (according to Theophanes), or two 

years and seven months (according to Nikephoros), or four years and seven months (according to 

the Leoglavious list).  

He was ordained on the Holy Saturday (April 17) of 667 (according to others 665), and fell 

asleep on November 15, 669 (according to others 668). Previously, he was Deacon and Char-

tophylax. Nikephoros Kallistos writes that Thomas II came from the Diaconate and was a scribe, 

a refendarius, a chancellor of the Patriarchate, and director of the Skala Gerokomeion (old age 

home) and of the Neapolis Ptochotropheion (poor house).  

He sent his synodal letter to Pope Vitalian, but it never reached Rome, because of the war raging 

at the time in the Mediterranean between the Byzantine Romans and the Arabs. This letter was 

read on March 28, 681 during the thirteenth session of the Sixth Ecumenical Synod, and its con-

tent was considered orthodox. During this same session, it was established that he had left no 

written evidence of any adherence to Monothelitism. Thus he escaped the condemnation for 

heresy that struck his four predecessors, and was later counted among the saints.  

We know little more about Thomas II, other than he was pious, as was his successor. The Or-

thodox Church celebrates his memory on the 15th of November (though some celebrate him on 

either the 14th or 16th of November). [From Mystagogy] 

 

*  *  * 

OUR RIGHTEOUS FATHER PAÏSIUS VELICHKOVSKY 

Saint Paisius Velichkovsky was born in Poltava in Little Russia on December 21, 1722, and 

was the eleventh of twelve children. His father John was a priest, who named him Peter at his 

Baptism, in honor of Saint Peter the Metropolitan of Moscow, on whose Feast he was born. 

After the children’s father died, their mother Irene raised them in piety. Peter was sent to study 

at the Moghila Academy in Kiev in 1735. After four years, Peter decided to leave the world and 

become a monk. At the age of seventeen, he went in search of a monastery and a good spiritual 

Father. For seven years Peter visited various monasteries, including the Kiev Caves Lavra, but he 

did not feel drawn to any of the monasteries of Ukraine.  

After being made a rassophore monk (one blessed to wear the rasson, but not yet tonsured “into 

the mantle”) at the Saint Nicholas Medvedevsky Monastery with the name Platon, he found that 

there was no experienced Elder there who could teach him obedience or give him spiritual direc-

tion. Not wishing to begin his monastic life without such guidance, he left the monastery a week 

after his tonsure with the blessing of his Elder.  

At first, he went to Kiev, where he happened to meet his sister-in-law, the widow of his older 

brother Archpriest John. She informed him of his mother’s sorrow when he left Kiev, and her 
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mind seemed to be affected by her grief. Then one day an angel appeared to her and told her that 

instead of loving the Creator with her whole heart and soul, she loved His creation (her son) more. 

Because of this excessive love, the angel went on, she was thinking of starving herself to death, 

which would result in her eternal condemnation. The angel said that by God’s grace, her son 

would become a monk, and that she should also renounce the world and become a nun. After this, 

she became calm and accepted God’s will. She entered a convent and was tonsured with the name 

Juliana. After about ten years, she departed to the Lord. 

While at Kiev, Platon met two monks from Romania who were about to return to their country. 

After crossing the border into Moldavia, they came to Vlachia and the Skete of Saint Nicholas, 

which is called Treisteny, around 1745. The Elder of the Skete, Hieroschemamonk Michael, was 

away on business in Ukraine, so Platon and his companions were welcomed by the Superior, 

Father Demetrius. Platon was placed under a general obedience and given a cell near the Skete, 

from which the church was visible.  

As he was sleeping one night, the semantron was sounded calling the monks to Sunday Matins, 

but Platon did not hear it. He woke up and ran to the church, only to find that the Gospel had 

already been read, and the Canon was being sung. In his grief and shame, he did not enter the 

church, but returned to his cell and wept bitter tears. After the Liturgy, when it was time for the 

meal, the Superior and the Elder were surprised that Platon had not been seen at the services. The 

Elder ordered that the meal be delayed while he sent a Father Athanasius to find out what had 

happened to Platon. Father Athanasius found him and asked why he was weeping. With difficulty, 

Platon was able to tell him the cause of his sorrow. Father Athanasius tried to console him and 

urged him to come to the Skete, where the others were waiting for him. Finally, he was persuaded 

to go. 

Seeing the brethren at table but not eating, Platon fell down before them weeping and asking 

forgiveness. The Elder and the Superior lifted him up and heard from Father Athanasius the rea-

son for his sorrow. The Elder told Platon not to grieve so over something that had happened 

involuntarily, and did his best to console him. From that time, however, the saint would not sleep 

lying down in bed, but sitting up on a bench. 

One day the Elder Onuphrius of Kyrkoul visited the Skete and spoke about his Skete at Kyrkoul. 

Platon long to see Kyrkoul, and so he returned there with Father Onuphrius. He remained there 

for a time, conversing with Father Onuphrius about overcoming the passions, the struggle with 

demons, unceasing prayer, and other soul-profiting topics. This seed fell on good ground, later 

bearing spiritual fruit a hundredfold. 

The time came when Platon was filled with a longing to visit Mount Athos. He asked the breth-

ren of the Skete, and those of other Sketes, for their forgiveness and blessing for the journey. He 

also thanked them for their kindness and their paternal instruction. They blessed him and let him 

go in peace. At that time he was just twenty-four years old. 

Platon went to Mount Athos in 1746, arriving at the Great Lavra on July 4, the eve of the Feast 

of Saint Athanasius of Athos. His traveling companion, Hieromonk Tryphon fell ill and died after 

four days. Platon would have died from the same illness, if not for the care of the Russian monks. 

He recovered and lived in solitude in a cell called Kaparis near the Pantokrator Monastery. He 

went around visiting the ascetics and solitaries, looking for a spiritual Father, but was unable to 

find anyone suitable. 

In 1750 Saint Basil of Poiana Marului (April 15) visited the Holy Mountain and spent some 

time with Platon, who asked him for monastic tonsure. Elder Basil granted his request, giving 
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him the name Paisius. Then Father Basil returned to his Skete at Valachia. About three months 

later, a young monk named Bessarion came to the Holy Mountain from Valachia. He went around 

to the monasteries searching for an instructor, but did not find one. He also came to Father Paisius 

and asked him to tell him something about saving his soul. Father Paisius sighed and told him 

that he himself had been looking for an instructor without success. Yet, feeling compassion for 

Father Bessarion, he talked to him a little about the qualifications necessary for a true instructor, 

and about the Jesus Prayer. After hearing him, Father Bessarion said, “What more do I seek?” He 

fell down at the feet of Father Paisius, entreating him to be his Elder. Father Paisius did not want 

to be anyone’s Elder, wishing instead to be under authority himself. Father Bessarion remained 

for three days weeping until Father Paisius agreed to accept him as a friend, and not as a disciple. 

For about four years they lived together fulfilling God’s commandments, cutting off their own 

will and obeying one another as equals.  

Other disciples began to join them, and their number continued to increase. Since they needed 

a priest and a confessor, they begged Father Paisius to accept ordination. He did not want to hear 

of this, and repeatedly refused to consent. They did not give up, however. They asked him how 

he could expect to teach the brethren obedience and cutting off their own will, when he disobeyed 

the tearful entreaties of those who wanted him to accept. Finally, he said, “May the will of God 

be done.”  

In 1754 Father Paisius was ordained to the holy priesthood and was given the Skete of the 

Prophet Elias, where he began to accept even more disciples. Saint Paisius remained on Mt Athos 

for a total of seventeen years, copying Greek patristic books and translating them into Slavonic. 

In 1763 Father Paisius went to Moldavia with sixty-four disciples, and was given the Drago-

mirna Monastery near the city of Sochava and on the border between Bukovina and Moldavia. 

Here he remained for twelve years, and the number of monks increased to three hundred and fifty. 

His friend Hieromonk Alexius came to visit him from Valachia, and Father Paisius asked him to 

tonsure him into the Schema. Father Alexius did so, but without changing his name. While at 

Dragomirna, Father Paisius corrected the Slavonic translations of patristic books by comparing 

them to the Greek manuscripts he had copied on Mt Athos. 

The Russo-Turkish war broke out in 1768, and Moldavia and Valachia saw many battles. Dra-

gomirna and the forests around it became filled with refugees from the villages near the battle-

grounds. Another catastrophe appeared in 1771 with the outbreak of plague. When Dragomirna 

and Bukovina came under the control of Austrian Catholics, Saint Paisius and his flock fled to 

Moldavia. In October of 1775, he went to Secu (“Beheading”) Monastery, which was dedicated 

to Saint John the Baptist, with many of his monks.  

Secu was too small for the number of brethren, who were crowded with three to five monks in 

a cell. In the spring, more brethren were due to arrive from Dragomirna, so new cells had to be 

built. After three years of labor one hundred cells were completed, and everyone had a place. 

Still, the numbers increased and they had to look for a larger monastery. 

Prince Constantine Muruz wrote to the Elder saying that there was no larger monastery than 

Neamts, about two hours from Secu. On August 14, 1779, Saint Paisius moved to Neamts Mon-

astery where he spent the last fifteen years of his life translating the writings of the Holy Fathers. 

He organized the community according to the Typikon (Rule) of Mt Athos. He gathered about a 

thousand monks in the monastery, instructing them in the unceasing prayer of the heart.  
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Archbishop Ambrose visited Saint Paisius at Neamts in 1790, staying for two days to converse 

with the Elder. During the Sunday Liturgy, he raised Saint Paisius to the rank of Archimandrite. 

He remained two more days, then departed after blessing everyone. 

Saint Paisius fell asleep in the Lord on November 15, 1794 at the age of seventy-two. It is 

possible that God revealed the date of his death to him beforehand, for he stopped translating 

books. He only reviewed and corrected what had already been translated.  

He was ill for four days, but felt well enough to attend the Liturgy on Sunday. After the service, 

he asked everyone to come and receive his blessing. He said farewell to them all, then returned 

to his cell and would not receive anyone. A few days later, on November 15, he received the Holy 

Mysteries again and surrendered his soul to God. His funeral was conducted by Bishop Benjamin 

of Tuma, and was attended by multitudes of priests, monks, laymen, nobles and ordinary people.  

The holy relics of Saint Paisius were uncovered in 1846, 1853, 1861 and 1872, and were found 

to be incorrupt. 

Saint Paisius has had an enormous influence, not only in Romania, but throughout the Orthodox 

world. His disciples traveled to Russia, sparking the spiritual revival of the nineteenth century 

with Slavonic translations of the PHILOKALIA and the tradition of eldership which they had 

learned from Saint Paisius. This influence has been felt even in America through Saint Herman 

of Alaska (December 13). Saint Herman was taught by Elders whose spiritual formation was 

guided by Saint Paisius. He first met Father Nazarius, who became his Elder at Valaam, at Sarov, 

then followed him to Sanaxar when Saint Theodore (February 19) was their igumen.  

One of the books that Saint Herman brought with him to America was the Slavonic PHILO-

KALIA, printed in 1794. He absorbed the spiritual wisdom that it contained, and imparted it to 

others. [From oca.org] 

THE LITTLE DISMISSAL 

The Leader bows toward the icon of Christ on the iconostasis, saying: 

Leader: Glory to thee, O Christ our God and our Hope, glory to thee. 

All: Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. O Lord, bless. 

Leader: O Thou Who rose again from the dead, Christ our true God, through the intercessions of 

his all-immaculate and all-blameless holy Mother; of our venerable and God-bearing fathers; of 

the Holy Myrrh-Bearer and Equal to the Apostles Mary Magdalene, protector of this community; 

of the holy Martyrs and Confessors Guria, Shamuna and Habib the Deacon of Edessa; Thomas 

the New, patriarch of Constantinople; and Venerable Paisios Velichkovsky, whose memory we 

celebrate today, and of all the saints: have mercy on us, and save us, for Thou art good and lovest 

mankind. 
Then, facing the icon of Christ, on the iconostasis, the Leader says: 

Leader: Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us, 

and save us.  

All: Amen. 


